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CORRECCIÓ d’errades de la Resolució de 25 de juliol de 
2017, de la Secretaria Autonòmica d’Educació i Investi-
gació, per la qual es convoca un concurs de mèrits per a 
la provisió de places d’inspectores i inspectors d’educació 
accidentals. [2017/7301]

CORRECCIÓN de errores de la Resolución de 25 de julio 
de 2017, de la Secretaría Autonómica de Educación e 
Investigación, por la cual se convoca concurso de méritos 
para la provisión de plazas de inspectoras e inspectores de 
educación accidentales. [2017/7301]

Publicada la Resolució de 25 de juliol de 2017, de la Secretaria 
Autonòmica d’Educació i Investigació, per la qual es convoca un con-
curs de mèrits per a la provisió de places d’inspectores i inspectors 
d’educació accidentals (DOGV 8094, 28.07.2017), i advertides errades 
en l’annex III, es procedeix a la seua correcció:

– En el segon paràgraf de l’apartat 4.1.4,
On diu:
«Es puntuaran amb 0,0100 punts per cada 10 hores d’activitats de 

formació acreditades. A aquests efectes, se sumaran les hores de totes 
les activitats, i no es puntuaran la resta del nombre d’hores inferior a 
10»;

Ha de dir:
«Es puntuaran amb 0,1000 punts per cada 10 hores d’activitats de 

formació acreditades. A aquests efectes, se sumaran les hores de totes 
les activitats, i no es puntuaran la resta del nombre d’hores inferior a 
10».

– En la nota tercera,
On diu:
«Els documents redactats en llengües d’altres comunitats autònomes 

hauran de traduir-se a una de les dos llengües oficials de la Comunitat 
Valenciana per a la seua validesa, de conformitat amb el que preveu 
l’article 36 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre. En el cas de llengües 
estrangeres haurà de ser traduït per traductor jurat»;

Ha de dir:
«Els documents redactats en llengües d’altres comunitats autònomes 

hauran de traduir-se a una de les dos llengües oficials de la Comunitat 
Valenciana per a la seua validesa, de conformitat amb el que preveu 
l’article 15 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment admi-
nistratiu comú de les administracions públiques. En el cas de llengües 
estrangeres haurà de traduir-se per traductor jurat».

La present correcció d’errades no suposa l’obertura de nou termini 
de presentació de sol·licituds, en tractar-se d’errades que no condicio-
nen el normal desenvolupament del procés de selecció.

València, 28 de juliol de 2017.– El secretari autonòmic d’Educació 
i Investigació: Miguel Soler Gracia.

Publicada la Resolución de 25 de julio de 2017, de la Secretaría 
Autonómica de Educación e Investigación, por la cual se convoca con-
curso de méritos para la provisión de plazas de inspectoras e inspecto-
res de educación accidentales (DOGV 8094, 28.07.2017), y advertidos 
errores en el anexo III, se procede a su corrección:

– En el segundo párrafo del apartado 4.1.4,
Donde dice:
«Se puntuarán con 0,0100 puntos por cada 10 horas de actividades 

de formación acreditadas. A estos efectos se sumarán las horas de todas 
las actividades, no puntuando el resto del número de horas inferior a 
10»;

Debe decir:
«Se puntuarán con 0,1000 puntos por cada 10 horas de actividades 

de formación acreditadas. A estos efectos se sumarán las horas de todas 
las actividades, no puntuando el resto del número de horas inferior a 
10».

– En la nota tercera,
Donde dice:
«Los documentos redactados en lenguas de otras comunidades 

autónomas deberán traducirse a una de las dos lenguas oficiales de la 
Comunitat Valenciana para su validez, de conformidad con lo previsto 
en el artículo 36 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre. En el caso de 
lenguas extranjeras deberá traducirse por traductor jurado»;

Debe decir:
«Los documentos redactados en lenguas de otras comunidades 

autónomas deberán traducirse a una de las dos lenguas oficiales de la 
Comunitat Valenciana para su validez, de conformidad con lo previsto 
en el artículo 15 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del procedimiento 
administrativo común de las administraciones públicas. En el caso de 
lenguas extranjeras deberá traducirse por traductor jurado».

La presente corrección de errores no supone la apertura de nuevo 
plazo de presentación de solicitudes, al tratarse de errores que no con-
dicionan el normal desarrollo del proceso de selección.

València, 28 de julio de 2017.– El secretario autonómico de Educa-
ción e Investigación: Miguel Soler Gracia.
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